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Introduction - Uvod 
 

Deficiencies of neighbourly relations in East Central Europe 

Nedostaci dobrosusedskih odnosa u istočnoj i srednjoj Evropi 
 

1. lack of inter-ethnic dialogue and reconciliation 

2. lack of knowledge about and understanding for each other; conflicting 
‘ethnic discourses’ in the public debate;  

3. exclusion of national and ethnic minorities from nation-building, 
nationalist and assimilationist policies; 

4.‘ethnic card’as a comfortable instrument to distract the public from 
other (e.g. socioeconomic) problems; 

5. EU (enlargement) has neglected sensitive (non-violent) inter-ethnic 
issues, focus on greater geopolitical achievement (unifying Europe) and 
economic interests 



Jan Slota, President of the Slovak National Party (SNS) 

 
 
 
 

 
 
 
 
[The Hungarian minority]  
"is a tumor in the body of 
the Slovak nation." 

[Mađarska manjina] 

"je tumor u telu slovačke nacije." 



Introduction - Uvod 

II. 

No theoretical concept of good neighbourhood that has 

addressed the issue of good-neighbourly relations in 

connection with ethnicized divided societies  

Ne postoji teorijski koncept dobrosusedstva koji bi 

koristili etnički podeljena društva 

 

 - “diplomacy of bon voisinage” (A. Henrikson) 



Introduction 
Questions:  

• How is “good 
neighbourhood” understood 
and ‘practiced’? 

• How can “good 
neighbourhood” be 
conceptualized and good-
neighbourly policies be 
implemented? 

• What are the different 
factors that help building 
good-neighbourly relations? 

 

Pitanja: 

• Kako se "dobro susedstvo" 

tumači i 'praktikuje'? 

• Kako može "dobro 

susedstvo" biti koncipiran i 

kako treba sprovesti 

dobrosusedsku politiku? 

• Koji su različiti faktori koji 

pomažu izgradnji 

dobrosusedskih odnosa? 



Introduction 
Main objective: 

• Concept of good neighbourhood 
along ethno-national/-cultural 
boundaries 

 

Research design: 

• Research sites in the Slovak-
Hungarian and Serbian-
Hungarian, culturally diverse, 
border regions  

• Hungarian population in Slovakia 
and Serbia as a central 

comparative variable. 

Glavni cilj: 

Koncept o dobrom susedstvu 

zajedno etno-nationalne/ 

kulturalne granice 

 

Istraživanje: 

Naučni krugovi u slovačko-

mađarskom i srpsko-

mađarskom pograničnom 

području, kulturološka 

raznolikost  



 

Ethnic map of East Central Europe 



Introduction 

Research design:  
 

• Empirical work:  

    > 130 qualitative interviews in 
the border regions 

    and in the European Parliament 
between 2007 and 2011 

 

• Conceptualization: 
Henrikson (2000),  
Bourdieu (1986),  
Putnam (2000), 
Kymlicka (2007) 
 

Istraživanje: 
 

Empirijski rad: 

  > 130 kvalitativnih intervjua u 

pograničnim područjima 

  te u Europskom parlamentu od 

2007 i 2011 

 

Konceptualizacija: 

Henrikson (2000),  

Bourdieu (1986),  

Putnam (2000),  

Kymlicka (2007) 



Theoretical Basis 
 

Henrikson (The Diplomacy of Bon 
Voisinage 2000) 

- Reciprocity  

- Acceptance of difference 

- Non-interference in internal affairs of 
others 

 

“You don’t have to fall in love to be a 
good neighbour, in fact romance can 
have harmful side-effects. (…) But not 
talking doesn’t help matters – 
especially between petulant 
neighbours like India and Pakistan” 
(Biswas 2010) 
 

Henrikson (Diplomacija Bon 

Voisinage 2000) 

 - Uzajamnost 

 - Prihvatanje različitosti 

 - Nemešanje u unutrašnje 

poslove drugih 

 

"Vi se ne morate zaljubiti u 

dobrog suseda, u stvari, 

romantika može imati štetne 

nuspojave. (...) Ali nedostatak 

pregovora ne pomaže u 

rešavanju pitanja - posebno 

između razdražljivih suseda 

poput Indije i Pakistana“ 

(Biswas 2010) 



Theoretical Basis 
1. Neighbours and neighbourhoods – 

spatially and socially defined 

2. Borders and neighbourhoods 

3. Ethnic and ethnicized neighbours 

4. Culture as an analytical category 
for ethnicized neighbourhoods  

5. The quality of neighbourly 
relations 

6. The importance of scale in 
neighbourly relations 

7. Cultural capital in 
neighbourly relations 

 

 
 

1. Susedi i susedstvo – prostorno i 

društveno definisane 

2. Granice i susedstvo 

3. Etniciteti i etnicizirani susedi 

4. Kultura kao analitička kategorija 

za etnicizirano susedstvo 

5. Kvalitet odnosa suseda 

6. Važnost nivelisanja susedskih 

odnosa 

 

7. Kulturni kapital u 

međususedskim odnosima 



Theoretical Basis 
Cultural capital in neighbourly 

relations 

 

Bourdieu (The Forms of Capital 1986) 

- cultural, (social and economic) capital 
- intercultural, cross-cultural (social) and 

multicultural capital 

- convertibility of one form of capital 
into another 

 

Putnam (Bowling Alone 2000) 

- ‘bonding’ und ‘bridging’ social capital 

 

 

Kulturni kapital u 

međususedskim 

odnosima 
 

Bourdieu (Oblici kapitala 1986) 

 - kultura, (društveni i ekonomski) 

kapital 

- interkulturalni, cross-kulturalni 

(socijalne) i multikulturalni kapital 

 - konvezacija jednog oblika 

kapitala u drugu 

 

Putnam (Bowling Alone 2000) 

  'Veza' i 'premošćivanje' 

socijalnog kapitala 



Subotica/Szabadka 
 

Ethnicity…  

…in politics 

…in education 

…and religion 

…in cultural life and leisure time 

…in public space – statues, 
street names, communication 

…in the media 

 

 
 

Etnicitet ... 

...u politici  

...u obrazovanju  

... i religiji 

... u kulturnom životu i 

slobodnom vremenu 

... u javnom životu - 

skulpture, imena ulica, 

komunikacija 

... u medijima 



Hungarians 
36% 

Serbs 
27% 

Croats 
10% 

Bunyevci 
10% 

non 
declared 

8% 

Yugoslavs 
2% 

Roma 
2% 

Others 
5% 

 Ethnic compositions of Subotica, 2011 



Subotica/Szabadka (Vojvodina) 

 

 

 
 



Subotica/Szabadka 
 

 

 
 



Subotica/Szabadka 
 

 

 
 



Subotica/Szabadka 
 

 

 
 



Subotica/Szabadka 

 

 

 
 



Cross-cultural social capital 

Intercultural capital 

Multi- 
cultural 
capital 

Minority/ 

collective Rights 

Historic 

reconciliation 

Political/civic 

education 

(Foreign) language 

proficiency 

Spontaneous 

meeting places of 

everyday life 

Scenes of cross-

cultural contact and 

inter-cultural 

rapprochement 

Family &  

friends 

Promotion of 

diversity 

Cross-cultural historic 

and cultural knowledge 

The pyramid of good 

neighbourhood 

State/Society 

Interpersonal level 

Individual 

Piramida dobrom 

susjedstvu 



Intercultural Capital 

(Foreign) language proficiency 

 

- State/majority language taught 
to minority students as if it was 
their mother tongue 

- Minority language not taught 
at Slovak schools 

- Minority language taught as a 
facultative course at Serbian 
schools in Subotica/Szabadka 

Poznavanje stranih jezika 

- Državni ili jezik većine uče 

manjinski studenti, kao da je 

to njihov maternji jezik 

- Manjinski jezik ne uče u 

slovačkim školama 



Intercultural Capital 

(Foreign) language proficiency 

“The expectations themselves are wrong, besides the 
methods. (…) They (Slovaks) are surprised that a 9-
year-old (Hungarian) child does not speak Slovak 
fluently. I usually ask back, whether a 9-year-old Slovak 
child would speak English or German fluently. That is, 
they cannot accept it. They want that a 9-year-old child 
already speaks fluently Slovak. This is nonsense.” 
(Hungarian teacher in Komárno/Komárom). 



 
 

(Foreign) language proficiency 
 

- Serbian language proficiency project of the 
Hungarian National Council (MNT) in Serbia 

Intercultural Capital 

Projekat Mađarskog Nacionalnog Saveta (MNT) u Srbiji u 

vezi stručnog učenja srpskog jezika  



Intercultural Capital  
 

(Foreign) language proficiency 
 

Local administration becomes 
active: 

- Initiative in 2005 to make 
minority language as a subject 
(again) a mandatory subject at 
Serbian schools 

- New initiative 2011/12: 
Hungarian as a facultative 
course at Serbian schools in 
Subotica/Szabadka 

  

Lokalna uprava postaje 

aktivna: 

- Inicijativa 2005: 

manjinski jezik (ponovno) 

obavezan predmet u 

srpskim odelenjima 

- Nova inicijativa 2011/12: 

Mađarski jezik kao 

fakultativni predmet u 

srpskim odelenjima u 

Subotici 



Intercultural Capital  
 

(Foreign) language proficiency 
 

“We repeated our request, because the learning of the 

surrounding language also educates for tolerance and 

coexistence. In the school yards and during trainings, our 

students talk in English, because they don’t know 

Hungarian, or Serbian. This means, that they don’t 

understand each other, that they don’t feel close to each 

other.” (Mayor’s advisor for culture and education, Subotica/Szabadka) 

  



Intercultural Capital  

Cross-cultural historic and 
cultural knowledge 

- History and Geography 
courses 

- Distorted representations 
of historical events 

- Invented ‘truths’ 

- Falsification of history  

- Bad-neighbourly discourses 

- False maps 

Kroz-kulturalno 

istorijsko i kulturno 

saznanje 

- Istorija i Geografija 

- Izobličeno prikazivanje 

istorijskih događaja 

- Izmišljanje 'istine' 

- Lažiranje istorije 

- Loši-dobrosusedski 

diskursi 

- Lažne mape 



Koliko se poznajemo 

Mennyire ismerjük egymást?  

How well do we know each other? 

Vojvodina history book in the framework of Tolerance Program 
 





Cross-cultural social capital 

Intercultural capital 

Multi- 
cultural 
capital 

Minority/ 

collective Rights 

Historic 

reconciliation 

Political/civic 

education 

(Foreign) language 

proficiency 

Spontaneous 

meeting places of 

everyday life 

Scenes of cross-

cultural contact and 

inter-cultural 

rapprochement 

Family &  

friends 

Promotion of 

diversity 

Cross-cultural historic 

and cultural knowledge 

The pyramid of good 

neighbourhood 

State/Society 

Interpersonal level 

Individual 

Piramida dobrom 

susjedstvu 



Cross-cultural social capital 
Scenes of inter-cultural 

encounter/cross-cultural 
experience 

- Programs for inter-ethnic 
rapprochement (e.g. Tolerance 
Program in Vojvodina) 

- Cultural Events 

- School exchange programs 

- School competitions (e.g. reciting 
poems) 

Scene inter-kulturalnog 

susreta /međukulturalnih 

iskustava 

 

- Programi za međunacionalno 

približavanje (npr. Tolerancija 

program u Vojvodini) 

- Kulturni događaji 

- Školski programi razmene 

- Školska takmičenja (npr. u 

recitovanju) 



Cross-cultural social capital 

Intercultural capital 

Multi- 
cultural 
capital 

Minority/ 

collective Rights 

Historic 

reconciliation 

Political/civic 

education 

(Foreign) language 

proficiency 

Spontaneous 

meeting places of 

everyday life 

Scenes of cross-

cultural contact and 

inter-cultural 

rapprochement 

Family &  

friends 

Promotion of 

diversity 

Cross-cultural historic 

and cultural knowledge 

The pyramid of good 

neighbourhood 

State/Society 

Interpersonal level 

Individual 

Piramida dobrom 

susjedstvu 



Multicultural capital 

Historic Reconciliation – Istorijsko  pomirenje 

 



Multicultural capital 

„Do you want to arrest me?”  
(Economist) 

"Želite li me uhapsiti?" 



Cross-cultural social capital 

Intercultural capital 

Multi- 
cultural 
capital 

Minority/ 

collective Rights 

Historic 

reconciliation 

Political/civic 

education 

Bi-/multi-

lingualism 

Spontaneous 

meeting places of 

everyday life 

Scenes of cross-

cultural contact and 

inter-cultural 

rapprochement 

Family &  

friends 

Promotion of 

diversity 

Cross-cultural historic 

and cultural knowledge 

The pyramid of good 

neighbourhood 

State/Society 

Interpersonal level 

Individual 

Piramida dobrom 

susjedstvu 



      Thank you for your attention! 
 

Хвала вам на пажњи! 
 

Köszönöm szépen a figyelmét! 
 

 bfilep@giub.unibe.ch 


